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Marta Alfonso Perales
EDUCATION
	09/96 – 06/00
	Degree in Translation and Interpreting of Spanish, English and German. Universidad Pontificia Comillas (Madrid, Spain)



	09/00 – 05/01


	BA (Hons) Languages for Business. University of Wolverhampton (UK)


	2001
	Sworn translator and interpreter English – Spanish



	2018
	TV and cinema subtitling for translators. Trágora Formación


	2019
	Audiovisual translation of scripts for dubbing and voice-over EN>ES. Trágora Formación



	2019
	Copywriting. Escuela de Copywriting


WORKING LANGUAGES

English > European Spanish


German > European Spanish
AUDIOVISUAL TRANSLATION
Video games: Trauma Center: New Blood, Style Boutique, Rhythm Paradise (Frog Hop), You, Me, and the Cubes, Million Arthur, Dragon Blaze, ArcheAge, etc. One year working at Nintendo of Europe.

Subtitling: movies (Time Cop II, My Little Eye, El Elegido etc.), series (Code Geass, Dexter, The Sopranos, Columbo, Carnivale, Rome, Battlestar Galactica, Microsoft Security 360, etc.), children’s programmes (The Furchesters), documentary films (Peter Gabriel, Travis, Britney Spears, etc.), general entertainment (World Championship of Magic, La Pietra del Parangone, Tristan and Isolde, etc.).
Voice over (translation): Armstrong Medical, Nike.

TEXT TRANSLATION

Legal/sworn translations: contracts (corporate, private), T&C’s, NDA’s, University certificates, birth certificates, marriage certificates, etc.

Medical translations: dentistry, mouth & teeth hygiene, ophthalmology, cardiology, spyrometry, surgery and surgery material, reproductive health, medical reports, health declarations, medical devices, sleep disorders, clinical trials, medical questionnaires, general texts.
Technical translations: production and construction machinery, liquid panelling for walls, graders, road construction, printers, electricity & lightning, tablet hardness tester, melting furnaces, aircrafts, cranes, etc.
Marketing and advertising: Nike, Fiat, Marlboro, Pirelli, Orange.
Localisation: Websites, software, mobile phone displays.
CREATIVE WRITING

Transcreation, copywriting, song translation (opera, games songs).
OTHERS
Subtitle, caption, forced narrative, and audio verifier for VOD platforms since 2016
CAT TOOLS
Studio 2014, Passolo, Across, MemoQ
